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1/4*51mm M8*35mm 1/4*24mm

1/4*12mm M5*15mm M4*12mm M5螺母

M8*15mm

HARDWARE / MATÉRIEL / HARDWARE / 配件清单
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STEP 1
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

安装步骤
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STEP 3
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Note that the holes face up.
Notez que les trous sont orientés vers 
le haut.
Tenga en cuenta que los agujeros 
están orientados hacia arriba.
注意孔位方向朝上。
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The convex side faces up.
Le côté convexe est tourné vers le haut.
El lado convexo mira hacia arriba.
凸起面朝上。
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Do not cover the round holes when sticking it.
Ne recouvrez pas les trous ronds lorsque vous le collez.
No cubra los agujeros redondos cuando lo pegue.
粘贴时请勿遮盖圆孔。
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#1
Do not cover the round holes 
when sticking it.
Ne recouvrez pas les trous ronds 
lorsque vous le collez.
No cubra los agujeros redondos 
cuando lo pegue.
粘贴时请勿遮盖圆孔。

Select the sticking location according to the actual usage habits.
Sélectionnez l'emplacement de collage en fonction des habitudes d'utilisation réelles.
Seleccione el lugar de pegado en función de los hábitos de uso reales.
可根据实际使用习惯选择粘贴位置。



LEFT/RIGHT SHELF INSTALLATION PLAN I

PLAN D'INSTALLATION DE L'ÉTAGÈRE GAUCHE/DROITE I

SOLUCIÓN DE INSTALACIÓN DE LA ESTANTERÍA IZQUIERDA/DERECHA I

左/右小层板安装方案 一
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LEFT/RIGHT SHELF INSTALLATION PLAN II

PLAN D'INSTALLATION DE L'ÉTAGÈRE GAUCHE/DROITE II

SOLUCIÓN DE INSTALACIÓN DE LA ESTANTERÍA IZQUIERDA/DERECHA II

左/右小层板安装方案 二
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LEFT/RIGHT SHELF INSTALLATION PLAN III

PLAN D'INSTALLATION DE L'ÉTAGÈRE GAUCHE/DROITE III

SOLUCIÓN DE INSTALACIÓN DE LA ESTANTERÍA IZQUIERDA/DERECHA III

左/右小层板安装方案 三
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STEP 28
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#1 #2 #3

Stick
Coller
Pegar
粘上

Tighten!
Serrer!
Apretar!
拉紧！

#1 #2

#1 #2 #3

Cut as needed
Coupez selon les besoins
Cortar según sea necesario
根据需要自由裁剪
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#1

Adjust the height until the desk is level.
Réglez la hauteur jusqu'à ce que le bureau soit de niveau.
Ajuste la altura hasta que el escritorio esté nivelado.
调整至水平状态。



LIGHTS OPERATING INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS D'UTILISATION DES FEUX

INSTRUCCIONES DE USO DE LAS LUCES

灯光操作方法

1. Change lighting modes: when the desk is on, press "       " to change modes. Each press will lead to a different mode. 14 modes are 
available.
2. Turn on/off the lights: when the lights are on, you can turn them off by pressing "       " for about 3-4 seconds. When the lights are off, 
you can turn them on by pressing "       " .
3. Memorize lighting modes: when the lights are off, the last lighting mode will be memorized automatically by the system. The next time 
when the lights are turned on, they will enter the memorized mode automatically.
4. Illuminating function: when the desk is on, press "       " for about 3-4 seconds and the lights will enter the white light mode.

1. Changement de mode d'éclairage : lorsque le bureau est allumé, appuyez sur "       " pour changer de mode. Chaque pression mène à 
un mode différent. 14 modes sont disponibles.
2. Allumer/éteindre les lumières : lorsque les lumières sont allumées, vous pouvez les éteindre en appuyant sur "       " pendant environ 
3-4 secondes. Lorsque les lumières sont éteintes, vous pouvez les allumer en appuyant sur "       " .
3. Mémoriser les modes d'éclairage : lorsque les lumières sont éteintes, le dernier mode d'éclairage est automatiquement mémorisé par 
le système. La prochaine fois que les lumières seront allumées, elles entreront automatiquement dans le mode mémorisé.
4. Fonction d'éclairage : lorsque le bureau est allumé, appuyez sur "       " pendant environ 3-4 secondes et les lumières passeront en 
mode lumière blanche.

1. Cambiar los modos de iluminación: cuando el escritorio esté encendido, pulse "       " para cambiar de modo. Cada pulsación le llevará a 
un modo diferente. Hay 14 modos disponibles.
2. Encender/apagar las luces: cuando las luces están encendidas, puede apagarlas pulsando "       " durante unos 3-4 segundos. Cuando 
las luces están apagadas, puede encenderlas pulsando "       " .
3. Memorizar modos de iluminación: cuando las luces están apagadas, el último modo de iluminación será memorizado automáticamente 
por el sistema. La próxima vez que se enciendan las luces, entrarán automáticamente en el modo memorizado.
4. Función de iluminación: cuando la mesa está encendida, pulse "       " durante unos 3-4 segundos y las luces entrarán en el modo de luz 
blanca.  

1、按键切换模式功能：桌子通电后，按切换键 "       " 按键进行模式切换，每按一次灯带会进入一次不同的灯光模式，共14种模式。
2、关启灯光功能：开灯状态，长按电源键 "       " 大概3-4秒，可以把灯光关闭。灯光关闭后，按一下电源键 "       " 即可打开灯光。
3、记忆灯光模式功能：每次关机或者突然掉电之后，控制器会自动保存掉电前用户设置好的灯光模式，若下次重新通电时，就会直接进入
到断电前设置好的灯光模式。
4、照明功能：桌子通电后，长按切换键 "       " 大概3-4秒，会进入白光照明模式。



OPERATING INSTRUCTIONS

Up / Down Button
Press the ∧ to raise the desk, when you release the button it will stop.
Press the ∨ to lower the desk, when you release the button it will stop.
When pressing the ∧ / ∨, the desk travels a very short distance, so that users can �ne-tune the desk height 
according to preference.

Desktop Height Memory Button
POSITION SETTING: Please adjust the desktop to the appropriate height; and then press "M" until the display 
�ashes "S – ", at this time, press 1 / 2 / 3 / 4 of any one of them, so the display will �ash "S – 1 / 2 / 3 / 4" 
indicating that memory is successful.
LOCATION QUERY: In the run mode, press any of the 1 / 2 / 3 / 4 keys to �ash the height of the key memory.
POSITION REACHING: In the run mode, when the desktop stops, press any of the 1 / 2 / 3 / 4 keys twice or for a 
long time to adjust to the desktop height of the key memory. When desktop is moving, pressing any button 
can stop it.

The Lowest Height Position Setting
POSITION SETTING: Please adjust the desktop to the appropriate height; and then hold both "M" and the down 
button for 5 seconds; when the display appears "- d o", the lowest height is memorized successfully. Once the 
desktop is dropped to its lowest height position, the display shows "- L o".
POSITION CANCELLATION: 
Option 1 - Refer to the initial setting process.
Option 2 - Adjust the desktop to the lowest height where the display shows 
"- L o", hold both "M" and the down button for 5 seconds; at this time, the display will show "- d o" indicating 
the set lowest height position has been successfully canceled.

The Highest Height Position Setting
POSITION SETTING: Please adjust the desktop to the appropriate height; and then hold both "M" and the up 
button for 5 seconds; when the display appears "- u p", the highest height is memorized successfully. Once the 
desktop is raised to its highest height position, the display shows "- h I".
POSITION CANCELLATION: 
Option 1 - Refer to the initial setting process.
Option 2 - Adjust the desktop to the highest height where the display shows "- h I", hold both "M" and the up 
button for 5 seconds; at this time, the display will show "- u p"  indicating the set highest height position has 
been successfully canceled.

Initial Settings
Press and hold both the ∧ and ∨ until the display appears " - - - ", release the keys, then the tabletop will 
automatically move up and down. When the top stop moving, the initial setting process succeeds.

Restore Factory Settings  (Re-learning the Mechanical Lowest Point)
When the display appears "rST" or "E16", press and hold the ∨ for 5 seconds until the display �ashes " - - - "; 
release the key, then the adjustable desk legs will automatically move down to its mechanical lowest point, and 
move up and stop at a factory-preset position. Finally, the desk can work normally.



GIVEN PARAMETERS (REFER BELOW)

AUTOMATED EXERCISE REMINDER

THE DEFINITION OF CODE

Restore Default Parameters
Press and hold both "M" and "1" buttons for 5 seconds until the display �ashes "C L r", at this time the default 
parameters have been restored successfully.

Lock and Unlock
HOW TO LOCK: Press and hold both "M" and "4" buttons for 5 seconds until the display shows "L", which means 
the device is locked (At this time, the desktop could not be raised or lowered through hand controller unless 
users unlock the device).
HOW TO UNLOCK: To remove lock status, press and hold both "M" and "4" buttons for 5 seconds until the 
display shows the number indicating current desk height instead of "L".

Parameter Setting
Press and hold "M" for 10 seconds to access settings. At the time the display will appear in the form of "x-y"; "x" 
is a preset parameter set while "y" speci�es parameter values. Pressing "M" allows to switch from one 
parameter set to another. Pressing the up or down button allows to assign speci�c parameter values. After 
setting parameter, press the "M" button for 10 seconds to go back to the run mode.

Once the desktop stays at a preset height position over a speci�ed duration of time (users can preset time through APP; default time ranges from 
30min to 60min), the display shows " C h r ".
In this APP, height 1 is sitting height by default; height 2 is standing height by default.
Only when the desktop is kept in height 1 or height 2 over preset time, the exercise reminder works.

Version Number Locked Touchscreen

Position Setting

The lowest height position is memorized/
canceled

The desktop is dropped to the lowest 
height position

The highest height position is memorized
/canceled

The desktop is raised to its highest height 
position

Resetting
0 stands for centimeters; 
1 stands for inches

Exercise ReminderS - -

- - -

L

The sensitivity of the pressure sensorb – 0/1/2/3/4/5/6/7/8/9

– h I

– u p

a – 0/1

– L o

– d o

C h r

CONTENT
DISPLAYED

VALUE
RANGE PARAMETER SETS MEANING

0-1 Unit of Height
When"y” is 0, the height is displayed in centimeters. 
When "y" is 1, the height is displayed in inches.

0-9 Sensitivity of the 
Pressure Sensor

1-3
Display 

Shutdown Time

a-y

b-y

c-y
When "y" is 1, the display will be shut down after 30 seconds of user inactivity.
When "y" is 2, the display will be intelligently shut down according to its operating 
frequency in a period of time.When "y" is 3, the display is always on.

When "y" is 0, the sensor shut down; 1 indicates the lowest sensitivity while 9 
represents the highest sensitivity.

u - -



THE DEFINITION OF CODE

Given Parameters (refer below):

ERROR CODES AND TROUBLESHOOTING

E07

E12

E13

E16

RST

E01、E02

E03、E04

E05、E06

E08、E09

E10、E11

E14、E15

Loose connection between 
the legs and the control box

1. Press "∧" or "∨" again. If the code still exists, please check whether the leg cables are 
loose.
2. If the code still exists after step 1, please switch the leg cables. If the code does not 
change, the control box is faulty. If the code changes (eg: E01 -> E02 or E02 -> E01), the 
leg is faulty. Please contact our local customer service team for replacement parts.

Overload or motor failure Please switch the leg cables. If the code does not change, the control box is faulty. If the 
code changes (eg: E03 -> E04 or E04 -> E03), the leg is faulty. Please contact our local 
customer service team for replacement parts.

Faulty leg sensor

Faulty power supply of the 
control box

1. Press "∧" or "∨" again. If the code still exists, please check whether the leg cables are 
loose.
2. If the code still exists after step 1, please switch the leg cables. If the code does not 
change, the control box is faulty. If the code changes (eg: E05 -> E06 or E06 -> E05), the leg 
is faulty. Please contact our local customer service team for replacement parts. 

Leg stuck
Please switch the leg cables. If the code does not change, the control box is faulty. If the 
code changes (eg: E14 -> E15 or E15 -> E14), the leg is faulty. Please contact our local 
customer service team for replacement parts.

Unbalanced legs Factory reset: press “∨” for about 5 seconds until the display shows “- - -”. 

E17
Key data of the control box 

lost

Unplug the desk and plug it back in after 10 seconds. If the code still exists, the control box 
is faulty. Please contact our local customer service team for replacement parts.

Control box system suddenly 
turning o�

Faulty control box or poor 
electrical contact;

Faulty power supply or loose 
connection, etc.

The display does not 
work after the desk is 

plugged in.

Factory reset: press “∨” for about 5 seconds until the display shows “- - -”.

Check the power cord and whether the connection between the control box and the 
power supply is loose (to replug all cables is recommended). If the display still does not 
work properly, please contact our local customer service team for replacement parts.

Unplug the desk and plug it back in after 10 seconds. If the code still exists, the control 
box is faulty. Please contact our local customer service team for replacement parts.

Faulty leg
Unplug the desk and plug it back in after 10 seconds. If the code still exists, the control 
box is faulty. Please contact our local customer service team for replacement parts.

Faulty control box
Unplug the desk and plug it back in after 10 seconds. If the code still exists, the control 
box is faulty. Please contact our local customer service team for replacement parts.

Faulty leg position Factory reset: press “∨” for about 5 seconds until the display shows “- - -”.

Overheat protection Please wait for the temperature to drop before use.

ERROR CODES CAUSE SOLUTION



尊敬的用户：
            感谢您使用本公司生产的电动升降桌产品，敬请在使用前能详细阅读本产品使用说明书，让您对产品使用更加方便、安全。
        因公司产品外观、技术不断更新发展，如有更改恕不另行通知，所购产品均以实物为准。
01. 概   述
            产品名称： E71升降主播桌。
            生产日期： 见合格证。

02. 主要使用场所
             本公司生产的电动升降桌系列产品主要适用于家庭及娱乐场所等环境使用，不适宜于室外露天使用。

03. 产品执行标准
            GB/T 3325-2017《金属家具通用技术条件》

04. 主要材料名称、使用部位
            本公司电动升降桌系列产品主要采用钢材做支撑结构，木板做桌面，以及电子控制系统、螺杆传动系统的板式结构家具。

05. 有害物质限量控制指标
            有害物质符合GB18580-2017的要求

06. 产品安装说明和调整技术要求、安装注意事项
            1. 在拧紧螺钉之前，必须确保两个桌面部件对齐并彼此齐平。
            2. 调整水平脚，以确保您的办公桌是水平和稳定。
            3. 必须在电压100V-240V之间使用。
            4. 安装步骤详见安装说明书。

07. 故障分析和排除
            产品一般常见的故障与排除见下表，不能自行排除的请联系本公司客服处理。  

序 号

1 桌类家具翘动 桌脚着地不平 调节桌脚底部调节脚至家具整体平衡，使各部位受力后保持平稳

2 桌面部件错位 螺钉孔位未对齐平 拧紧螺钉之前，确保两个桌面部件对齐并彼此齐平

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

桌类家具摇晃

E01、E02报警

E03、E04报警

E05、E06报警

E07报警

E08、E09报警

E10、E11报警

E12报警

E13报警

E14、E15报警

E16报警

E17报警

ST报警

各部件螺丝未拧紧

桌腿的插头线未插到控制盒上，或者未插紧

桌腿负载过重

桌腿位置传感器故障

控制盒电源异常

桌腿故障

主控故障

桌腿高度位置异常

桌子的控制部件温度过高

桌腿机械卡死

桌面倾斜

控制盒关键数据丢失

输入控制盒电源有异常拔插

确保每个部件安装螺丝拧紧，使各部件紧密连接

重按向上键或向下键；如无效果，请检查桌腿的插头线是否插到位

重按向上键或向下键；如无效果，请减轻桌子负载，否则需返厂处理

重按向上键或向下键；如无效果，请检查连接线是否脱落或者受损，否则需返厂处理

尝试断电重启；如无效果，请联系厂家更换控制盒

尝试断电重启；如无效果，请联系厂家更换桌腿

尝试断电重启；如无效果，请联系厂家更换桌腿

进行复位操作，即可正常使用

温度下降到正常温度后，即可正常使用

重按向上键或向下键；如无效果，请减轻桌子负载，否则需返厂处理

进行零点位置复位操作，即可正常使用

请直接联系厂家更换控制盒

查看电源线的插头插座是否有严重松动；若有，解决松动后进行零点位置复位操作，即可正常使用

故障现象 原因分析 排除方法

08. 保养方法
            1. 保持居室通风，干净，湿度过大或经常暴晒都会加速桌子老化。
            2. 平时保养可用干毛巾拍打，或用干净毛巾擦拭桌面有污渍的地方。

09. 包装和贮运
             1. 此产品为拆装式包装发货。所有产品在搬移之前都应先收拾存放的物品，以减轻搬运时的重量及避免物品晃动而损坏物品和产品本身。移动产品时，应抬起产品，移动到合适
             位置放下，搬动时切忌硬拖猛推，以免桌脚或撞头松动、断裂，产品放到新位置时，其余四腿应平稳着地。
             2. 储存条件及注意事项：防潮、防湿，防晒，防火。

10. 使用注意事项：
            1. 避免长时间的阳光和高能灯照射；
            2. 产品平时只要用干净的棉布擦试即可，若是有脏污，则可酌量使用肥皂水或是中性的清洁剂，用湿布擦试。
            3. 放置物品时，应轻拿轻放，切忌将物品在产品饰面上拉动而造成饰面划伤。
            4. 不能用于户外及腐蚀性气体的室内场合，不能在潮湿的环境中使用。
            5. 连接件如有松动，应及时锁紧，禁止在非锁紧状态下使用。
            6. 应防止重物及锐器砸碰、划伤面板，封边不能碰水及其他液体溶剂，以免封边出现脱落。
            7. 电子控制系统不能碰水及其他液体溶剂，否则会有触电危险。

11. 售后服务事项：
            1. 本公司对您使用的电动升降桌系列产品，在产品质量保证期限自产品交付之日算起，在保证期限内由于产品本身质量原因导致的任何损坏公司负责维修；无法维修的，本公司  
            将给予调换，故请妥善保管好原始销售发票或凭证。
            2. 产品废弃处理：公司产品在废弃处理时，部分材料可以二次利用，废弃材料处理时应符合当地相关法律法规的规定。
          联系我们
            咨询电话： 18144956470          官方网址： www.designa.cn
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